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ЛИЗОНЬКА.

Пьеса.

Аннотация: 

Усадьба. Две служанки работают у барыни. Лизонька мечтает и видит чудесные сны. Конюх Ершок влюблен в Лизоньку. Но барин и молодой барин на нее заглядываются тоже.  
Действующие лица:
Лизонька – служанка 20 лет. 

Маруська – служанка 24 года. 

Ершок – конюх 23 года. 

Барин – владелец усадьбы 50 лет. 

Молодой барин – сын владельца усадьбы 28 лет. 

Время и место действия: 

Фантазия. Историческая точность не соблюдена. Комната, где отдыхают или делают ручную работу служанки.   

Сцена 1. Лизонька.  
Две служанки за работой. Вышивают. 

Маруська: Дождь ходит и ходит. Лето ли?  А зима - сиди у печи весь день. Ветер воет, плачет, кричит. 

Лизонька: А правда есть теплые страны на свете?

Маруська: Есть. 

Лизонька: Умная ты, Маруська. Грамоте тебя учили, чтобы барыне книги читала. 
Маруська: А ты и так хороша. 

Лизонька: Хороша то хороша, а толку. Вот я мечтаю, чтобы я летала, чтобы у меня крылья. 
Маруська: А там дождь, снег. Куда летать? В тепле лучше сидеть. 

Лизонька: А птицы летают. 

Маруська: Так то птицы. У них выбора нет.

Лизонька: Ты права. А все равно хочется. Я во сне вижу, как над деревней лечу, и все глазеют. Хороший сон. 

Маруська: Барыня хандрит. Дождь идет. Барин пьет. А ты про крылья. Так и жизнь пройдет…. А у царя балы. Барышни по 5 часов наряжаются. А что им еще делать? Не книжки же читать. 
Лизонька кружится, изображает реверанс. 

Лизонька: Смотри, я барышня. Я к царю пришла и в обморок упала. 

Маруська: От чего?

Лизонька: От вида его царского. 

Маруська улыбается.  

Лизонька: А мне не нравится. Стянут тебя всю, в платье запихнут, как неживую. Я бегать люблю в крестьянском платье. Выходной будет, так и побегу. Главное, чтобы Ершок не увязался. Караулит меня. Проходу не дает. 

Маруська: На то тебе и 20, чтоб тебя караулить. Потерпи чуток и ходи спокойно. 
Лизонька: А ты за Петра пойдешь?
Маруська: Пойду за Петра. Чего не пойти. Петр хороший 

Лизонька: Ты так давно говоришь и за Петра не идешь. 

Маруська: Пойду, пойду… Буду весь день в избе сидеть, да в поле ходить с бабами. Не с кем поговорить. С Петром и его родней. Они до сих пор верят, что земля плоская. 

Лизонька: Умная ты Маруська, вот ум и мешает за Петра идти. 

Маруська: Пойду я за Петра, сказала пойду.   
Заходит Ершок.
Ершок: Муруську барыня зовет. 
Маруська: Пойду. 

Маруська уходит. 

Ершок: Лизонька я корову купил. Богатый буду. Мать всегда говорила: у тебя Ершок тяжелый кошель будет. 

Маруська: Тяжелый кошель если меди много. То не богатство, то бедность. 

Ершок: Ты мою мать не поправляй. Я говорю, корову купил. Иди за меня. 

Лизонька: И что с тобой делать? Корову доить?

Ершок: Жить будем. Детей растить. 

Лизонька: Много ты понимаешь в жизни, Ершок. И дети от тебя будут Ершками. Не надобно. 

Ершок: А кого ж тебе надобно?  

Лизонька: А того, кого не может быть. 
Ершок: А как оно надобно, если не может быть? 

Лизонька: Тебе вот не понять. 

Ершок: Ты все сны смотришь. А  Ершок за тобой третий год, как теленок за коровой. 

Лизонька: Корова у тебя теперь есть. За ней и ходи. 

Заходит барин. Он пьян. 

Барин: Ершок, ты зачем тут? Ты конюх или кто? Не твое это дело за барскими девками ухлестывать. Кышь. А мое. 

Ершок уходит. 

Барин садится. 

Барин: Лизонька дай водицы. 

Лизонька: Вам бы к колодцу. Ну, держите этой. 

Наливает воды. Барин пьет.

Барин: Лизонька, сладости хочешь? 

Лизонька: Леденец на палочке? Не надобно мне. На ярмарке объелась ими, живот болел. 

Барин: А чего тебе Лизонька надобно?

Лизонька: А крылья. 

Барин: Как у птицы? И как ты с ними спать будешь? 
Лизонька: На животе. 

Барин: Только на животе. Не повернуться, не развернуться. Без крыльев лучше. 

Лизонька: А летать как?

Барин: Давай, я тебя Лизонька буду вверх подбрасывать. 

Лизонька: Не надобно. 

Барин: Как знаешь. А Маруська где?
Лизонька: И ей не надобно. 

Барин: Дерзкая стала. А помню, ты за мою коленку держалась. Махонька была. Стояла на ногах, качалась.  

Лизонька: Так выросла я, барин. 

Барин: Заметил уже. Маруська, ты где?

Уходит.
Вбегает Маруська. 
Маруська: Барин пьян. 

Лизонька: Приходил уже. 

Маруська: И ходит и ходит. И дела у него нет. 

Лизонька: Какое у него дело. Он же барин. 

Маруська: Вот и сделал бы что-нибудь. Мост над прудом, как в городе. 

Лизонька: Мостик хорошо. Стоишь и в воду смотришь. Мне снилось, что в воде рыбы диковинные плавают и девы с хвостами. 

Маруська: То русалки. 

Лизонька: Они так и сказали.
Слышен голос барина. 

Барин: Маруська. 

Маруська: Пойду в амбар спрячусь. 

Лизонька: Иди. 

Маруська уходит. 

Лизонька (сама себе): Притомилась. Сижу тут сиднем. Не побегать. Не попрыгать. А попрыгать то можно. Пока никого нет. 

Лизонька прыгает с ноги на ногу.
Заходит Ершок.  

Ершок: Ты чего?

Лизонька: Прыгаю. 

Ершок: Для чего?

Лизонька: Чтоб ты спросил. 

Ершок: Не надоело прыгать?  

Лизонька кружится. 

Лизонька: Ты танцевать умеешь, как на балу?
Ершок: Зачем? 

Лизонька: Для красоты. 

Берет его за руки. Пытается кружить. Ершок обнимает ее за талию крепко. Лизонька вырывается. 

Лизонька: Да ну тебя Ершок. Ты об одном думаешь. 
Ершок: Об одной. 
Лизонька: Ершок, ты звезды видел? 

Ершок: Ну, видел. 

Лизонька: А что они на нас глазеют, знаешь?

Ершок: Нужно им, пусть глазеют. Смотрят, как Ершок вчера пьян был и глупости орал. 

Лизонька: Что ты орал?

Ершок: И про тебя. 

Лизонька: Как посмел?

Ершок: Я не смел. Водка смела. 

Лизонька: На тебя глазели и плевались звезды. 

Ершок: Ты плюешься, они плюются. Я привык уже. Я весь заплеван. 

Лизонька: Как твоя корова?
Ершок: Хорошо. Траву одну ест, другую не ест. Выбирает. 

Лизонька: А вдруг трава тоже живая, у нее душа. Корова с ней говорит, та, что глупая и скучная – ту ест. А та, что ей по нраву, ту оставляет. 

Ершок: С тобой поведешься, поверишь, что трава с коровой разговаривает. 

Лизонька: Вот и не водись со мной. 

Ершок: Я бы не водился. А сердце. 

Лизонька: Сердце твое, поговори с ним. 

Ершок: Я говорил, не слушает.  

Лизонька: Кого же оно слушает? 
Ершок: Тебя слушает.
Заходит барин. 
Барин: Ершок! 

Ершок: Барин.. 

Барин: В конюшню!
Делает жест рукой. 

Ершок: Ушел. 

Барин: Лизонька ты сладости хочешь?

Лизонька: Не надобно. 

Барин: А чего хочешь? А это я уже спрашивал. Ты говоришь – крылья. Я говорю – спать неудобно. Давай я тебя подбрасывать буду. А тебе не надобно. 

Лизонька: Все так, барин. 

Барин: Вот и поговорили. 

Лизонька: Вам бы поспать, или погулять, или с барыней сладости покушать. 

Барин: Дерзкая стала. 

Лизонька: И это говорили, барин. И махонькой меня помните.  

Барин: А я о другом… дерзкая стала. Послал бы тебя… Послал бы в поле. Так ты вон какая красивая. Сидишь, глаз радуешь. А все равно пошлю. 

Барин уходит.  

Сцена 2. Суета.  
Маруська: Пойдем на Ивана Купалу в деревню?

Лизонька: Там Ершок пьяный. Не пойду. 

Маруська: Что ты его мучаешь? Не нравится? 

Лизонька: Сама не знаю. 
Маруська: А как вы с ними языками сцепитесь. 

Лизонька: Для забавы.   

Маруська: На Ивана Купала все хорошо. В голове туман от меда.

Лизонька: Тот туман, который до дурного доводит. 

Маруська: Не меня. Свадьба будет, тогда. 

Лизонька: Когда же свадьба? Оденут красиво, как принцессу. Все рады будут.  

Маруська: То один день только. А потом всю жизнь в избе сиди, пироги пеки, а летом в поле спину гни. 

Лизонька: Вот и учись после этого грамоте. Выучишься, и замуж не захочется. 
Маруська: Мне хочется. То хочется, то не хочется. А на Ивана Купала легко будет. Пойдем вместе?

Лизонька: Может, и пойдем, еще не решила. 

Заходит Ершок. 

Ершок: Барыня зовет. Чего оглохли? Молодой барин завтра будет. Комнату готовить надо. 

Лизонька: Я пойду.
Уходит.  

Ершок (Маруське): У барыни сто поручений для тебя.  
Маруська: Вот забава. Молодой барин уже пятый раз в этот год  едет. А сам не едет. Надо ему сюда ехать. Кто его отвлечет, кто куда позовет, он и не едет. Друзья у него приятели, барышни в трактирах. 
Ершок: То не барышни. 

Маруська: А нам готовься. Весь дом на ушах ходит. 

Маруська уходит.

Ершок: Пойду в конюшню. А-то работу найдут. 

Уходит. 
Озираясь, заходит барин. 

Барин: Никого нет. Спрячусь здесь. Вся эта суета… утомительна. Скоро Иван Купала. Медовуху хочу. Девки веселые. С цветами на голове. Я думаю, рай так выглядит, как Иван Купала в деревня. 
Заходит Лизонька. 
Барин: Лизонька, тссс не говори никому, что я тут. 

Лизонька: Вас барыня ищет. 

Барин: Ей, особенно, не говори.  Лизонька, семечки хочешь? 

Лизонька: Я их терпеть не могу. Сидишь, весь день щелкаешь. 

Барин: Ничего ты не хочешь. Так и умрешь с голода. 

Лизонька: За это не тревожьтесь. Я ем хорошо. 

Барин: Капустки.. Огурчиков. 

Лизонька: Пирогов из печи. 

Барин: Пирогов с рыбой. 

Лизонька: Нет, пирогов с яблоками. 

Барин: Сходи Лизонька на кухню. Посмотри, там барыни нет. Я есть хочу. 
Лизонька: Вы от нее прячетесь? Там она. Я слышала, указания дает на завтра. 

Барин: Она и мне так указывает. Скажет, езжай к Проклову, у него дочь на выданье. Скажи, что завтра вечером будем. 

Лизонька: Как любая мать хочет сына женить. 

Барин: Да пустое. Сын не жениться. А мне пыхти. Одеваться. Ехать. Проклову кланяться. Для меня любой мужик лучше него. Потом у Прокловых девица благородная, еще и набожная. Я им сына приведу. Держите подарок. От сердца отнимаю.

Лизонька: А барыне говорили?

Барин: Разве скажешь. Баба если задумает что хуже мужика, который водку ищет. Мужика можно с пути свернуть, бабу нет.
Лизонька: Тогда прячьтесь до завтра. 

Барин: Права ты, Лизонька. Пойду на сеновал спать. 

Лизонька: Там осы. 

Барин: А я слова знаю от ос: оса-оса, вон пошла. 

Лизонька: Так только малыши говорят. 

Барин с опаской выглядывает. Убеждается, что жены нет и убегает.   

Лизонька: И чем это благородные девки лучше нас? Такие же, только родились не в избе, а в усадьбе. Наступит такое время, когда все девки будут друг другу ровни и из избы и из имения. Я верю. И все благородные.    

Входит Ершок. 

Ершок: Суета. Даже до конюшни дошли. Пришел сюда. 

Лизонька: Ты, Ершок, работать не хочешь, а кушать хочешь. 

Ершок: Как и все. 

Лизонька: А мне снилось, что люди могут работать и работу свою любить. 

Ершок: Присниться же такое. 

Лизонька: Тебе Ершок пустота снится, потому что у тебя ни днем, ни ночью мыслей нет. 

Ершок: Мысли у меня есть. И сны сняться. 

Лизонька: О чем же? 

Ершок улыбается. 

Ершок: О тебе. Бывает такой сон, что я лежу, а ты заходишь в рубашке. А бывает, ты в печь пироги ставишь, и я подхожу поближе. Хорошо бы тебе тоже приснилось. 

Лизонька: Вот не надобно.     

Ершок: А чего тебе надобно? 

Лизонька: А хвост, как у русалки. Чтобы в пруду жить. Там с глупостями не лезут. 

Ершок: Скоро Иван Купала. Видеть тебя хочу. Жениться на тебе хочу. Все с тобой хочу. А ты… 
Машет рукой, уходит. 

Сцена 3. Молодой барин. 
Маруська: Молодой барин приехал. Сколько радости у матери. Она его второй день расспрашивает про балы, про город. 

Лизонька: Сколько лет уж не был. 

Маруська: Повзрослел то как. Хорош. Ты его еще не видела? 

Лизонька: Нет еще. 

Маруська: Мать его женить мечтает.
Лизонька: А он противится.  

Маруська: Такой в сорок жениться. Не раньше. Но не по любви. 

Лизонька: Разве кто по любви женится?

Маруська: В книгах да.
Заходит молодой барин.
Молодой барин: Маруська тебя матушка зовет. 

Маруська уходит. 

Молодой барин заметил Лизоньку, удивлен. 

Молодой барин: Лизонька.. Ты ли это?

Лизонька (смущаясь): Я.

Молодой барин подходит, рассматривает Лизоньку. 

Молодой барин: Выросла. И зубы выросли. 

Лизонька: Так те первые были. А эти вторые. 

Молодой барин: Вторые хороши. Жуешь ими хорошо? 

Лизонька: Что вы о глупостях? 

Молодой барин: Помнишь, мы камешки в пруд бросали. 

Лизонька: Помню. 

Молодой барин: А по деревьям лазили. 

Лизонька: Помню, какой вы затейник. Ищите затеи, других не жалеете.
Молодой барин: Я и теперь такой. Пойдешь со мной по деревьям лазить?

Лизонька: Выросла уже. 

Молодой барин: Вижу, что выросла.
Берет ее за руки. Любуется. 

Молодой барин: Лизонька, деревню я люблю. 

Лизонька: Чего ж не едите, если любите? 

Молодой барин: Все дела, заботы, хлопоты. 

Лизонька: Какие ж у вас дела? 

Молодой барин: Разные. 

Лизонька: Вы, небось, гуляка. Вот и все ваши дела. 

Молодой барин: Дерзкая стала. 

Лизонька: Батюшка ваш так говорит. 

Молодой барин: Значит правду. 

Лизонька: А дерзкой лучше. 

Молодой барин: Чем же? 
Лизонька: А мужиков неугодных посылать… в поле, или на чертово озеро. 

Молодой барин: А жених-то у тебя есть? 

Лизонька: Нету. 

Молодой барин: Что ж ты красивая. А без жениха. Кто тебя защитит? 

Лизонька: От чего? 

Молодой барин: От невзгод. Хотя это потом. Нынче ж Иван Купала. Ты пляшешь, или только сидишь красиво?

Лизонька: Пляшу. 

Молодой барин: И цветы в волосы вплетаешь?
Лизонька: Вплетаю. 

Молодой барин: Да, это поинтереснее, чем по деревьям лазить. Посмотрю на тебя завтра.
Уходит.   
Возвращается Маруська. 

Маруська: Рада я за барыню. Первый раз вижу ее улыбку за столько лет.

Лизонька: С барином одни огорчения. 

Маруська: Сын такой же, весь в отца. Но сыновьям прощают.  

Лизонька: Я вот что думаю: пойдем Маруська на Ивана Купалу. Развеемся. Я так через костер люблю прыгать. 

Маруська: И я люблю. 

Лизонька: Тебе Петра повидать надо. Давно не заходил. Может, обиделся. 

Маруська: Может и так. 

Сцена 4. Иван Купала. 

Шум праздника. 
Молодой барин за руку ведет Лизоньку. На Лизоньке простое платье и венок с цветами. Барин одет в рубаху.  
Молодой барин: Здесь никого. Я полюбоваться тобой хочу.
Лизонька (со смехом): Любуйтесь. 

Молодой барин: Хороша. Вся хороша. И глаза хороши. И нос. И уши. И зубы. 

Лизонька (смеясь): Вы так обо всем скажите?

Молодой барин: Все ж я не видел. 

Лизонька: То для мужа. 

Молодой барин: Муж мужик будет, грубый, пьяный. 

Лизонька: Отчего же?

Молодой барин: А всегда так. Ты со мной танцуй.  

Кружит ее. Обнимает. Лизонька выскальзывает. 
Лизонька: Я бегать люблю. Вы же не догоните. 

Молодой барин: Не боишься, что догоню. Тогда уж не отпущу.  

Бегают. 

Лизонька: Куда вам меня догнать. Даже Ершок не может. А он давно бегает. 

Молодой барин стоит, тяжело дышит. Лизонька подходит. 

Лизонька: Вот, вы выдохлись. 

Молодой барин: Пожалей, поцелуй меня. 

Лизонька: Вот еще. 

Одевает ему венок на голову. 

Лизонька (со смехом): Как вы с цветами хороши.   

Молодой барин ловит ее и целует. Лизонька вырывается. 

Лизонька: Не хорошо это. 

Убегает. 

Молодой барин: Хорошо. Еще как…. Пойду побегаю за ней. 

Уходит. 

Шум праздника. 

Прибегает Лизонька. За ней молодой барин. 

Лизонька: Ух, устала я в хороводе. 

Молодой барин: В деревне хорошо. Решил здесь остаться.  
Лизонька: Так и решили?

Молодой барин: Не веришь мне? Я решил все в деревне поменять.   
Лизонька: Что же?

Молодой барин: Дорогу построю. Чтобы в любую погоду проехать можно. К каждому деревенскому дому. Все будут ездить. И дома… дома надо поменять. На новые с балконами. 

Лизонька: Прям с балконами? 

Молодой барин: Увидишь. Лебедей в пруд 50 штук куплю. Весь пруд станет белый от лебедей.

Лизонька: А мостик над прудом?

Молодой барин обнимает ее и показывает рукой мост. 

Молодой барин: И мостик, чтобы на лебедей любоваться и кормить их. 

Лизонька (мечтательно): Красиво. 

Молодой барин: И дворец построю белокаменный рядом с прудом, чтобы дворец и лебеди вместе смотрелись. 

Лизонька: Как вы говорите хорошо, только все врете.    

Молодой барин: Сроду не врал. 

Лизонька: Вы же гуляка. 

Молодой барин: Был. Бросил. 

Лизонька: Разве ж гулять бросают?

Молодой барин: Еж ли причина есть.     
Целует ее. 

Лизонька: Ну, вас, барин. Маруська зовет, пойду я. 

С трудом вырывается из объятий. 

Уходит.  

Сцена 5. Продолжение. 

Комната. 

Маруська: Видела я, как ты с молодым барином в сторонку отходила. 

Лизонька: На минутку всего. Я хороводы водила.  

Маруська: Берегись. Положит на тебя глаз. 

Лизонька: Может уже положил, что с того. 

Маруська: Это тебе не Ершок. Он к тебе подход быстро найдет. Для него девки, все равно, что груши на дереве. Одну сорвет, другую. Откусит – бросит. 

Лизонька: Я не груша. Ты не в настроении. Что с Петром в ссоре?

Маруська закрывает лицо руками. 

Маруська: Не в соре мы. На другой он женится. 

Лизонька: Как же так…

Маруська: А вот так. 

Лизонька: Обещал же век ждать. 

Маруська: Кто нынче обещания держит. И держали ли прежде? Влюбился и брешет и брешет, чтобы ты с ним пошла. А не идешь, он уже другую выбрал. 
Лизонька: И ей брешет? 

Маруська: Ей не брешет. Совсем молчит. Но она с ним пошла, он женился. 

Лизонька: Так не любит же. 

Маруська: Не любит.

Лизонька: Всю жизнь несчастлив будет. 

Маруська: Будет. Главное не любовь, а что пошла с ним. Так у них, мужиков, все устроено. 
Лизонька: Столько в жизни несправедливого. Я вот думаю, зачем нашу чудесную душу пихают в грубое, болезненное тело. Как там все чудно устроено на небе. Ведь ясно же душой лучше – летать, без границ и оков, без барина,  жизни деревенской. И любовь там важнее всего – чистая любовь, настоящая.  
Маруська: А землю кто будет пахать? Если все летать будут…
Лизонька: Мы мыслью научимся. Чтобы подумать, а она сама пашется. 
Маруська: Хорошо, что ты, Лизонька, тут. Я тебя слушаю и отвлекаюсь. Расскажи еще. 
Лизонька: Я сон видела…. Большая печь до неба. Огромная. Сидит печник и бросает дрова. Хлеб на весь мир печет. Всех людей кормит.  И как ему не скучно? Сидит. Бросает и бросает дрова в печь. Сидит бросает и бросает. Не ест, не спит, а бросает и бросает. 

Маруська: Работа у него важная. Может быть, тебе главная печь приснилась, мировая. Пока она горит, и мы живем. А погаснет печь, как солнце, и мы умрем. 

Лизонька: Разве мы без солнца не выживем? 

Маруська: Нет.

Лизонька: И так он сидит всю жизнь, не отойдет с места, бросает и бросает в печь дрова. 
Маруська: Сны у тебя хорошие. Ты их смотри. 

Лизонька: Еще знаю: потом придумают такую вещь, что мы сможем на стене сны смотреть. Не спать, а смотреть. Про полеты, про любовь и про разное. 

Маруська: На стене сны? Не надо. Лучше про печь. Про печь мне понравилось. В этом смысл есть. Может не совсем поняла, какой, но точно есть. Я люблю, когда со смыслом. Книги умные, их умные мужи писали. Там все со смыслом.  

Лизонька: Много ты книг прочла, Маруська?
Маруська: Много. Барыня без них и не засыпает. Сижу со свечой, читаю. Иногда за полночь. И про Русь и про другие страны. 
Лизонька: А книги не закончатся? Сколько их всего книг на свете?

Маруська: Закончатся, буду по новой читать. 

Лизонька: Хоть и барыней родилась наша барыня, а жизнь грустная, как у крестьянок. 

Маруська: Грустная, только работы нет. Может даже проще, когда работа есть. Работаешь и забываешь. 

Лизонька: И ты Петра забудешь. Работа у нас всегда есть. 

Голос барыни: Маруська. Куда делась?

Маруська: Пойду, барыня зовет. 

Уходит. 

Заходит Ершок. 

Ершок топает ногой. 
Ершок: Все я видел, как ты с молодым барином… 

Лизонька: Не твоей коровы дело. 

Ершок: Моей. 

Лизонька: Так приведи ее, я с ней сама поговорю. 

Ершок грозит пальцем. 
Ершок: Тьфу. 

Уходит. 

Возвращается Маруська. 

Маруська: В амбаре мыши развелись, а кот спит под кустом. 

Лизонька: Так сыт. 

Маруська: Пусть ловит, не ест. 

Лизонька: Сытый спит. 

Маруська: Барыня сказала еще двух котов принести из деревни, ему на подмогу. 

Лизонька: У моего дядьки у кошки котята. Какого взять: рыжего, серого или белого?

Маруська: Рыжего и серого. У белого шерсть вечно грязная. 

Лизонька: Если чистюля, то моется.

Заходит барин. Он пьян.  

Барин (растягивая слова): Маруська, Лизонька.

Маруська: Чего хотите, барин? 

Барин (передразнивает): Чего хотите, барин. Как не родная. 

Маруська: Мы с вами не родня. 

Барин: Иди за меня… Нет, не выйдет… Забыл. Я уже женат. 

Маруська: Вы бы меньше пили. Всем бы радость была. 

Барин: Кто на Ивана Купалу сарафан потерял? 
Лизонька: Не мы. 

Барин: А конюха кто обидел? Совсем смурной конюх. Того и гляди бед натворит. 

Лизонька: Сам он себя обидел. 

Барин: Ух, какая ты баба, Лизонька. Я тебя возьму с собой на медведя. 
Маруська: Вы сроду на медведя не ходили. 

Барин: Вот пойду и возьму. 

Уходит.

Заходит молодой барин. В руках бутыль, рюмки. Ставит на стол.  

Молодой барин: Маруська кышь. Хочу Лизоньку беседой развлечь. 

Маруська: Вы Лизоньку или себя развлечь хотите?

Молодой барин: Кышь говорю. 

Маруська уходит.  

Молодой барин: Здравствуй, Лизонька. 

Лизонька: Так виделись уже.
Молодой барин: Так мельком. 

Наливает себе, выпивает.

Лизонька: Опять про лебедей расскажите?
Молодой барии: А не веришь? Первая со мной под руку пойдешь их кормить. 

Лизонька: На мостик? 

Молодой барин: На мостик. Деревенские с берега будут глазеть. 
Лизонька: Вы будто сны мои рассказываете. 

Молодой барин: То сбудется. 
Лизонька: А лебеди что едят?

Молодой барин выпивает. 

Молодой барин: Мы из кухни все возьмем и узнаем. 

Лизонька: Хлеб, наверное. 

Молодой барин: А что пожелают.

Лизонька: Мне сон снился, что у нас в пруду русалки. 

Молодой барин: Русалок не обещаю. Они сказочные.. 
Наливает, подносит к ее губам. 

Молодой барин: Выпей, Лизонька, и расскажи мне, что еще снилось.
Лизонька выпивает.  
Лизонька: Такой сон помню. На лесной поляне площадка из деревянных досок круглая. И огни круглые на ветках висят, качаются. И все танцуют, как на балу. Но в лесу. 
Молодой барин: Я танцевать люблю, давай танцевать. 

Кружит ее, танцуют. 

Молодой барин: Выпей еще, Лизонька. От бражки в глазах веселые огоньки. И ты только краше. 

Лизонька выпивает.   
Молодой барин обнимает ее. 

Модой барин: Я тебя вижу в светлом платье во дворце. Красивая, сказочная. Люблю такую.

Лизонька: Так и любите?

Молодой барин: А что тебя не любить? Ты вся хороша. Поехали кататься. В дороге и про сны и про лебедей, про, что захочешь, будем говорить. Подожди, еще выпей. А, возьмем с собой.  

Уводит Лизоньку.  

Сцена 6. Заключительная.  

Маруська за работой. Заходит Ершок. Он пьян. 

Ершок: Лизонька…. Лиза… Лизка. 

Заглядывает под стол. 

Маруська: Ершок, она же с молодым барином катается. 
Ершок: Накатаются. Барину таких как она не жаль. 

Маруська: А ты ее замуж возьмешь?

Ершок: Возьму. Куда деваться. 

Маруська: А почему?

Ершок: Кого еще брать? Марфу кривую? Или Аглашку которая: Чё, Ась, Не пОняла я. Сроду не надо. Еж ли она лучше всех, Лизонька. Такой простишь. Аглашке нет. А ей простишь. Мечтает она, глупая. Такую и люблю. Такая и нужна Ершку, чтобы подначивала. Чтобы перечила. И веселила. Скучно без нее, тоскливо. Все равно, что дождь идет и идет, и нет ему конца. 

Маруська: Ты настырный Ершок. Ты своего добьешься. 

Ершок: Главное теперьча пережить. Потом полегче будет. Я с барином и мужиками пойду в баню. Там водки ведро. 

Маруська: Сходи. 

Ершок: Я вот что думаю, Маруська. А как раньше на деревне жили, когда водку не изобрели?

Маруська: А так же. 

Ершок: Вот не скажи.   
Ершок уходит.
Гаснет свет. 
Зажигается свет – наступает новый день.  

Маруська за работой. 

Гаснет свет. 

Зажигается свет – наступает второй день. 

Маруська за работой. 

Гаснет свет. 

Зажигается свет – наступает третий день.

Маруська за работой.

Заходит Лизонька расстроенная. Садится. 

Маруська: Уехал?

Лизонька: Уехал. 

Маруська: А дворец обещал?

Лизонька: Обещал. 

Маруська: И лебедей? 

Маруська расплетает Лизоньке волосы, причесывает гребнем. 

Лизонька (как в трансе): И мостик, чтобы лебедями любоваться и кормить. А еще дороги, по ним пройти и проехать можно. И гулять и кататься. А дома в деревне новые с балконами. Деревенские одеваются, как барья, на балы ходят и в вальсе кружатся.     

Маруська (вздыхает): Иди за Ершка. 

Лизонька: Пойду. Куда деваться. 

Маруська: Он не брешет. У него корова. 

Лизонька: Скучно мне, душа томиться, нет простора, важности никакой. Делаю пустое, суечусь. В чем смысл? Хорошо бы жить лет через триста. Там люди столько интересного придумают. 

Маруська: Авось придумают. Но так же будут чай пить, суп есть, а ты делай. Так же рыбу ловить и землю пахать. И молодые барья врать красивым девкам.
Лизоньки: А в чем же смысл? 

Маруська: Не птицы мы. А люди. Жизнь устраиваем. В этом и смысл. Бросать и бросать дрова в печь.
Лизонька: Скучно. 

Маруська: Не для веселья же бытие, не для веселья.. Трудишься и трудишься. Детей рожаешь. Мужа терпишь. Смирение. А если веселья ищешь и легкости, тогда тебя жизнь оглоблей как…  Не понравится. 
Лизонька: А я мечтаю.

Маруська: А ты мечтай. Но жизнь себе не порти. Мечтать оно и везде можно. И с Ершком. И за работой. 

Лизонька: Ты Маруська как книга умная. Зачем тебе ум в деревне? 

Маруська: А пригодится. Тебе красота зачем?

Лизонька: А пригодиться.
Играет вальс. Заходит Ершок. Ершок с Лизонькой кружатся в вальсе. Барин выводит молодого барина, дает ему подзатыльник.   
Конец. 
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